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ZMLUVA O SPOLUPRÁCI   
 uzatvorená podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov v spojení s §  

721 zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka v znení neskorších predpisov  

(ďalej len „Zmluva“)  

  

 

medzi: 

  

Poskytovateľom:  

  

obchodné meno: Tatry mountain resorts, a.s. 

sídlo: Demänovská Dolina 72, 031 01  Liptovský Mikuláš 

IČO: 31 560 636 

IČ DPH: SK2020428036 

registrácia: Obchodný register Okresného súdu Žilina, oddiel: Sa, vložka č.: 62/L 

bankové spojenie: Tatra banka, a.s.   

IBAN: SK13 1100 0000 0026 2812 8455 

SWIFT: TATRSKBX 

Štatutárny orgán: Ing. Igor Rattaj, predseda predstavenstva 

  Ing. Jozef Hodek, člen predstavenstva 

 (ďalej len „poskytovateľ“)  

  

a  

  

Oblastnou organizáciou cestovného ruchu:  

  

názov:  Región Vysoké Tatry    

sídlo:  Starý Smokovec 1, 062 01 Vysoké Tatry  

IČO:  42234077  

IČ DPH:  SK2023468403   

registrácia:  Ministerstvo dopravy a výstavby SR, register organizácií cestovného ruchu,  

č. spisu 02807/2012/SCR  

bankové spojenie:   J&T BANKA, a.s. 

IBAN:    SK31 8320 0000 0013 0000 1042 

Štatutárny orgán:   Ing. Ján Mokoš – predseda predstavenstva,  

 Ing. Richard Pichonský – podpredseda predstavenstva  

osoba zodpovedná za plnenie  

predmetu zmluvy:  Lucia Blašková, výkonná riaditeľka OOCR Región Vysoké Tatry 

(ďalej len „OOCR“)  

  

(poskytovateľ a OOCR ďalej spoločne len „zmluvné strany“ alebo jednotlivo len „zmluvná strana“)  

  

  

1 Predmet a účel Zmluvy  

  

1.1  Predmetom tejto Zmluvy je úprava práva a povinnosti zmluvných strán pri vzájomnej spolupráci spočívajúcej najmä 

v záväzku poskytovateľa poskytovať pre OOCR zľavu z cien služieb poskytovaných poskytovateľom a záväzok 

OOCR hradiť za poskytnuté služby ceny dohodnuté medzi zmluvnými stranami. Účelom tejto Zmluvy je podpora 

cestovného ruchu v strediskách prevádzkovaných poskytovateľom a propagácia regiónu Vysokých Tatier.  Ceny 

platné a dojednané v tejto Zmluve platia výlučne pre účely tzv. infociest, press tripov a fam tripov organizovaných 

a/alebo zabezpečovaných OOCR pre jeho zmluvných partnerov.   

1.2          Poskytovateľ poskytne OOCR v strediskách Vysoké Tatry, Jasná a Vodný park Tatralandia nasledovné:  

1.2.1  70% zľavu z aktuálne platnej pultovej ceny skipassov a cestovných lístkov na lanové dráhy, ktorých prevádzkovateľom 

je poskytovateľ, pričom uvedené neplatí na prepravu visutou lanovou dráhou na trase Skalnaté pleso – Lomnický štít a 

sezónne skipassy;   
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1.2.2  70% zľavu z aktuálne platnej pultovej ceny pre celodenné vstupy do Vodného parku Tatralandia; 

1.2.3        70% zľavu z aktuálne platnej pultovej ceny na vstupy na Surf Waves Tatralandia; 

1.2.7  20% zľavu z aktuálne platnej pultovej ceny služby Tatranská večera zážitkov;   

1.2.8  20% zľavu z aktuálne platnej pultovej ceny služby Chopok chutí;  

1.2.9  20% zľavu z aktuálne platnej pultovej ceny služby Večera pod hviezdami;  

1.2.10  20% zľavu z aktuálne platnej pultovej ceny služby Sky picnic;  

1.2.11  20% zľavu z aktuálne platnej pultovej ceny služby Raňajky na Lomnickom štíte;  

1.2.12  20% zľavu z aktuálne platnej pultovej ceny služby Fresh Track;  

1.2.13  20% zľavu z aktuálne platnej pultovej ceny služby Snow camp;   

1.2.14  20% zľavu z aktuálne platnej pultovej ceny služby Sánkovačka z Hrebienka; 

1.2.15  50% zľavu z aktuálne platnej pultovej ceny na poskytovanie služieb požičovne lyží a snowboardov, E-bikov, bicyklov a 

elektrokolobežiek , ktorej prevádzkovateľom je poskytovateľ;   

1.2.16  50% zľavu z aktuálne platnej pultovej ceny na služby Lyžiarskej školy, ktorej prevádzkovateľom je poskytovateľ;   

1.2.17 50% zľavu z aktuálne platných cien stravovacích služieb (cien jedál a nápojov) v gastro zariadeniach prevádzkovaných 

poskytovateľom.  

1.2.18     20% zľavu z aktuálne platnej pultovej ceny služby Člnkovanie na plese 

1.2.19     20% zľavu z aktuálne platnej pultovej ceny služby Horské káry, Horské kolobežky 

1.2.20     20% zľavu z aktuálne platnej pultovej ceny služby Orlíkovo 

1.2.21     20% zľavu z aktuálne platnej pultovej ceny služby Fun zone 

 

2 Práva a povinnosti zmluvných strán  

  

2.1  OOCR zašle objednávku služieb definovaných v bode 1.2 tejto Zmluvy elektronicky na emailovú adresu Havaš 

Rastislav <rastislav.havas@tmr.sk>;minimálne 3 (tri) pracovné dni pred dňom, v ktorom má záujem o poskytnutie 

služieb resp. pred dňom začiatku poskytovania služieb. Predmetom objednávky bude konkretizácia služby s 

uvedením presného počtu osôb, ktoré budú službu čerpať, termínom využitia služby a s uvedením strediska, ktorého 

sa predmetná objednávka týka. Objednávka sa považuje za prijatú dňom jej potvrdenia zo strany poskytovateľa 

elektronicky.  

2.2  Zmluvné strany sa zaväzujú, že si budú poskytovať potrebnú súčinnosť pri plnení záväzkov vyplývajúcich z tejto 

Zmluvy a navzájom sa budú včas informovať o všetkých skutočnostiach potrebných pre ich spoluprácu, najmä 

vzájomne si oznamovať všetky dôležité skutočnosti majúce vplyv na plnenie zmluvných záväzkov.  

2.3  Zmluvné strany sa zaväzujú zachovávať mlčanlivosť o podmienkach a obsahu tejto Zmluvy a mlčanlivosť o 

dôverných informáciách. Každá zmluvná strana sa najmä zaväzuje, že dôverné informácie neoznámi ani inak 

nesprístupní tretím osobám, nezverejní, ani nepoužije dôverné informácie inak ako na účely plnenia svojich záväzkov 

a výkonu svojich práv podľa tejto Zmluvy. Povinnosť mlčanlivosti podľa tohto článku Zmluvy sa nevzťahuje na 

poskytnutie dôverných informácií osobám, ktoré sa podieľajú na plnení práv a povinností niektorej zo zmluvných 

strán podľa tejto Zmluvy, ako ani externým daňovým, právnym, alebo obdobným poradcom niektorej zo zmluvných 

strán, za podmienky, že tieto osoby budú zaviazané povinnosťou mlčanlivosti v rozsahu podľa tejto Zmluvy alebo 

podľa osobitného zákona. Povinnosť mlčanlivosti podľa tohto článku Zmluvy trvá aj po skončení tejto Zmluvy bez 

časového obmedzenia. Uvedené povinnosti sa nevzťahujú na povinnosť poskytnúť chránené údaje a dôverné  

informácie orgánom verejnej správy na základe zákona alebo právoplatného rozhodnutia súdu alebo iného orgánu 

verejnej správy. Takúto skutočnosť zmluvná strana neodkladne písomne oznámi druhej zmluvnej strane. Zmluvná 

strana, ktorá bude mať vyššie uvedenú povinnosť,  je však povinná využiť všetky existujúce prostriedky v súlade s 

právnymi predpismi na odmietnutie alebo obmedzenie oznámenia a sprístupnenia dôverných informácií. Každá 

zmluvná strana zodpovedá druhej Zmluvnej strane za škodu spôsobenú porušením povinnosti mlčanlivosti.   

  

3 Poplatok a platobné podmienky  

  

3.1  OOCR je povinná hradiť poskytovateľovi ceny za poskytovanie služieb podľa tejto Zmluvy a jednotlivých faktúr 

vystavených poskytovateľom za poskytovanie služieb, ktoré sú splatné na základe jednotlivých faktúr vystavených 

poskytovateľom bezodkladne po poskytnutí služieb podľa tejto Zmluvy a objednávok OOCR v lehote splatnosti, 

ktorá je 14 dní odo dňa vystavenia faktúry.   

3.2  Ak sa OOCR ocitne v omeškaní s úhradou akejkoľvek sumy v prospech poskytovateľa vyplývajúcej zo služieb 

definovaných v tejto Zmluve, prináležia poskytovateľovi úroky z omeškania vo výške 0,05% z dlžnej sumy, a to za 

každý aj začatý deň omeškania.   

3.3  Pre vylúčenie pochybností platí, že za deň splnenia povinnosti úhrady podľa tejto Zmluvy sa v prípade bezhotovostnej 

platby považuje deň pripísania peňažných prostriedkov na bankový účet poskytovateľa.  
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4 Záverečné ustanovenia  

  

4.1  Zmluvné stany vyhlasujú, že Zmluvu zriaďujú vo forme predpísanej príslušnými ustanoveniami zákona č. 513/1991 

Zb. Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov a ostatných všeobecne záväzných právnych predpisov.  

4.2  Táto Zmluva je povinne zverejňovaná podľa § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o 

zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov.  

4.3  Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma Zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej 

zverejnenia v centrálnom registri zmlúv a/alebo webovom sídle OOCR. Zmluvné strany podpisom tejto Zmluvy 

vyslovujú súhlas so zverejnením Zmluvy v zmysle príslušných právnych predpisov.   

4.4  Zmluva sa uzatvára na dobu určitú do 31.10.2023. Zmluva zaniká (i) písomnou dohodou zmluvných strán o ukončení 

Zmluvy, a to ku dňu určenému zmluvnými stranami v písomnej dohode o ukončení Zmluvy; ak takýto deň nie je 

určený, dňom podpísania dohody o ukončení Zmluvy oboma zmluvnými stranami alebo (ii) písomnou výpoveďou 

niektorej zo zmluvných strán, a to z akéhokoľvek dôvodu alebo bez uvedenia dôvodu, pričom v takomto prípade 

Zmluva zaniká uplynutím výpovednej doby, ktorá je rovnaká pre poskytovateľa aj OOCR a je jeden (1) mesiac; 

výpovedná doba začína plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho po doručení výpovede druhej 

zmluvnej strane. V prípade zániku Zmluvy z akéhokoľvek dôvodu alebo akýmkoľvek spôsobom zanikajú všetky 

práva a povinnosti zmluvných strán zo Zmluvy vyplývajúce s výnimkou tých, pri ktorých táto Zmluva ustanovuje 

alebo z ktorých charakteru vyplýva, že majú trvať aj po zániku tejto Zmluvy. V prípade zániku Zmluvy z akéhokoľvek 

dôvodu alebo akýmkoľvek spôsobom sú zmluvné strany povinné vysporiadať si všetky svoje vzájomné práva a 

povinnosti, pohľadávky a záväzky vyplývajúce zo Zmluvy do dňa jej zániku v lehote do piatich (5) pracovných dní 

po dni zániku Zmluvy.  

4.5  Na vzťahy upravené Zmluvou ako aj na vzťahy vznikajúce z tejto zmluvy sa použijú primerane ustanovenia zákona 

č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov a ostatných všeobecne záväzných právnych 

predpisov.  

4.6  Zmluvu možno meniť a dopĺňať len písomne, a to na základe dohody zmluvných strán vyhotovenej vo forme dodatku 

k Zmluve podpísaného zmluvnými stranami.  

4.7  V prípade, že akékoľvek ustanovenie tejto Zmluvy je alebo sa stane neplatným, neúčinným alebo nevykonateľným, 

nie je tým dotknutá platnosť, účinnosť alebo vykonateľnosť ostatných ustanovení Zmluvy, pokiaľ to nevylučuje v 

zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov samotná povaha takého ustanovenia. Zmluvné strany sa zaväzujú 

bez zbytočného odkladu po tom, ako zistia, že niektoré z ustanovení tejto Zmluvy je neplatné, neúčinné alebo 

nevykonateľné, nahradiť dotknuté ustanovenie ustanovením novým, ktorého obsah bude v čo najväčšej miere 

zodpovedať vôli zmluvných strán v čase uzatvorenia tejto Zmluvy.  

4.8  Táto Zmluva je vyhotovená v štyroch (4) exemplároch, z ktorých každá zmluvná strana obdrží dva (2) exempláre.  

4.9  Zmluvné strany sa dohodli, že akýkoľvek spor, ktorý vznikne zo Zmluvy alebo v súvislosti so Zmluvou (vrátane 

akejkoľvek otázky týkajúcej sa existencie, platnosti alebo ukončenia Zmluvy) sa bude riešiť predovšetkým 

vzájomnou dohodou zmluvných strán. Ak pokusy o dosiahnutie takéhoto riešenia zlyhajú, ktorákoľvek zo zmluvných 

strán môže postúpiť spor na rozhodnutie súdu. Zmluvné strany sa dohodli, že na prerokovanie a rozhodnutie sporu 

vzniknutého zo Zmluvy alebo v súvislosti s ňou je oprávnený výlučne slovenský súd.  

4.10  Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto Zmluvu pozorne prečítali, jej obsahu porozumeli a ten predstavuje ich skutočnú 

a slobodnú vôľu zbavenú akéhokoľvek omylu. Svoje prejavy vôle obsiahnuté v tejto Zmluve zmluvné strany považujú 

za určité a zrozumiteľné, vyjadrené nie v tiesni a nie za nápadne nevýhodných podmienok. Zmluvným stranám nie 

je známa žiadna okolnosť, ktorá by spôsobovala neplatnosť niektorého z ustanovení tejto Zmluvy. Zmluvné strany 

na znak svojho súhlasu s obsahom tejto Zmluvy túto Zmluvu podpísali.  

  

V Liptovskom Mikuláš, dňa                                  V Starom Smokovci, dňa  

Poskytovateľ:          OOCR:  

  

  

_____________________________________    ________________________________________  

Tatry mountain resorts, a.s.:                      Región Vysoké Tatry:  

Ing. Igor Rattaj, predseda predstavenstva    Ing. Ján Mokoš – predseda predstavenstva 

  

  

  

 _____________________________________    ________________________________________  

Tatry mountain resorts, a.s.:                         Región Vysoké Tatry:  

Ing. Jozef Hodek, člen predstavenstva    Ing. Richard Pichonský – podpredseda predstavenstva 

        

  


